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ПОСТАВКИ ТА МОНТАЖУ ОБЛАДНАННЯ  

м. Запоріжжя                                                                                           «___» _____________ 201__ р.

 	Приватне акціонерне товариство «Карлсберг Україна, яке є платником податку на прибуток на загальних умовах, в особі Генерального директора Шевченко Є.В., який діє на підставі Статуту (надалі – Покупець), з однієї сторони, та _________________________________________________________________, яке є платником _____________________________________, в особі _______________________________, який діє на підставі _____________ (надалі – Постачальник), з другої сторони, (надалі за текстом разом іменовані Сторони, а окремо – Сторона), уклали даний Договір поставки та монтажу обладнання (надалі – Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставляти та передавати у власність Покупця обладнання, перелічене в Додатку №2 (надалі – Обладнання), та виконувати роботи по монтажу (зборка та/або пуско-наладка та/або запуск в експлуатацію) (Код ДКПП_____), вказані в  Додатку №1 (надалі – Роботи), а Покупець зобов'язується приймати та оплачувати Обладнання, а також приймати та оплачувати виконані Роботи.
1.2. Найменування, кількість, вартість та строки поставки Обладнання, найменування, вартість та строки виконання Робіт, а також адреси об’єктів, на які здійснюється поставка Обладнання та на яких виконуються Роботи (надалі – Об’єкти Покупця), зазначаються у відповідних Додатках до Договору, які є невід’ємними частинами даного Договору.
1.3. У відповідності до ст. 628 Цивільного кодексу України, даний Договір є змішаним договором, який містить в собі елементи різних договорів, а саме: договору поставки та договору на виконання робіт.

2. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1.	Ціна Обладнання і Робіт вказується у Додатках. Загальна сума Договору дорівнює сумі всіх Додатків, але не перевищує ___________(_______) грн. в тому числі ПДВ -_____________ грн.
2.2.	ПОКУПЕЦЬ сплачує за поставлене Обладнання і виконані Роботи за даним Договором, шляхом перерахування коштів на поточний рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА відповідно до банківських реквізитів останнього на таких умовах:
100% вартості Обладнання і Робіт – з  відстрочкою платежу 93 календарних дні, починаючи з першого дня за звітним календарним місяцем, в якому відбулося  остаточне та повне постачання Обладнання та виконання і прийняття Робіт (здачі Об’єкту в цілому) по Актам приймання-передачі виконаних робіт, відповідно до Додатків до даного Договору, але тільки у платіжний день ( на момент укладання договору, платіжний день - вівторок і четвер). 
2.3.	Моментом оплати вважається момент списання коштів з рахунку ПОКУПЦЯ. Якщо останній строк оплати припадає на неплатіжний день, то останнім днем оплати вважається перший наступний платіжний день. 
2.4 У вартість Обладнання включаються вартість тари, упаковки, маркування, митні витрати, доставки Обладнання на Об’єкт Покупця та гарантійне обслуговування Обладнання.
2.5. У вартість Робіт включаються всі  витрати Постачальника, необхідні для виконання Робіт.

2.6. Вимоги до первинних документів:
2.6.1. Первинні документи повинні мати такі обов'язкові реквізити: найменування та ідентифікаційний код Постачальника, назва і номер документу (форми), дату і місце складання, зміст та обсяг господарської операції, одиниця виміру господарської операції (у натуральному та/або вартісному виразі), посади і ПІБ осіб, відповідальних за здійснення господарської операції і правильність її оформлення, особистий оригінальний (не факсимільний та не сканований) підпис чи електронний підпис або інші дані, що дають змогу ідентифікувати особу, яка брала участь у здійсненні господарської операції, завірені печаткою підприємства.
2.6.2. У випадку порушення вищезазначених вимог, Покупець має право відстрочити оплату на термін відповідний терміну надання Постачальником вірно оформлених документів, при цьому Покупець не буде нести відповідальність за несвоєчасне здійснення розрахунків.


3. ПОРЯДОК ОБМІНУ ПОДАТКОВИМИ НАКЛАДНИМИ
ТА РОЗРАХУНКАМИ КОРИГУВАНЬ ДО НИХ
3.1.	Постачальник зобов’язується: -  реєструвати податкові накладні та коригування до податкових накладних в електронному вигляді в Єдиному реєстрі податкових накладних (далі – ЄРПН) згідно з нормами законодавства України без окремої вимоги Покупця.  - надсилати Покупцю на електрону адресу BZ12.slavutich@carlsberg.ua: зареєстровані в ЄРПН податкові накладні / розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості обладнання/робіт на користь Постачальника, в форматі XML, протягом 7 календарних днів з дати виписки; розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається зменшення суми компенсації вартості обладнання/робіт Постачальнику, в форматі XML, протягом 5 календарних днів з дати виписки; сертифікати шифрування підписів та печатки у випадку, коли Постачальник використовує інше програмне забезпечення відмінне від «M.E.DOC IS» - не пізінше 5 календарних днів з дати укладання договору.
3.2.	Податкові накладні та/або Розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості обладнання/робіт на користь Постачальника, або не передбачають зміни суми компенсації вартості повинні відповідати таким вимогам: 
а) бути оформленими в порядку, встановленому чинним законодавством України; 
б) містити цифровий підпис уповноваженої особи Сторони; 
в) бути зареєстрованими у Єдиному реєстрі податкових накладних. 
3.3.	Розрахунки коригування, що складаються Постачальником при зменшенні суми компенсації вартості обладнання/робіт повинні відповідати наступним вимогам: 
а) бути оформлені в порядку, встановленому чинним законодавством України; 
б) містити цифровий підпис уповноваженої особи Постачальника.
3.4.	У разі порушення строків реєстрації податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості обладнання/робіт або не передбачають зміни суми компенсації вартості, Покупець має право збільшити відстрочку оплати по даному Договору на кількість днів затримки проведення такої реєстрації Постачальником податкових накладних/ розрахунків коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних. Таке затримання сроку оплати не може перевищувати 365 календарних днів. 
3.5.	У разі нездійснення Стороною Договору обов’язкової, згідно з податковим законодавством України, реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк більше 365 календарних днів з дати складення Податкової накладної/розрахунку коригування,  або в разі порушення порядку заповнення податкової накладної/розрахунку коригування, внаслідок чого Сторона втратила право на податковий кредит чи право на зменшення податкових зобов’язань, винна Сторона сплачує  штраф у розмірі суми ПДВ, визначеної в незареєстрованих або заповнених з порушенням порядку податкових накладних або розрахунках коригування.  
3.6.         За заявою Покупця, зобов'язання зі сплати штрафу, вказаного у цьому пункті Договору, припиняється зарахуванням вимоги зі сплати цього штрафу та зустрічної однорідної вимоги про сплату заборгованості за обладнання/роботи, отримані Покупцем від Постачальника. Без додаткового погодження Постачальника, заява Покупця, про зарахування зустрічних однорідних вимог, є підставою для припинення вказаних у ній зобов'язань з моменту відправлення відповідної заяви Постачальнику. Про відправлення заяви Покупець в цей же день повідомляє Постачальника шляхом відправлення копії заяви за електронними адресами: ______________________  та ________________________, при цьому ризик неотримання/несвоєчасного отримання/отримання не уповноваженою на те особою та інші наслідки того, що заяву не буде доставлено адресату та/або адресат не буде ознайомлений зі змістом такої заяви, несе Постачальник.
3.7.	У разі, якщо органами державної податкової служби (шляхом оформлення повідомлення-рішення, акта перевірки, внесення коригувань в особовий рахунок Покупця як платника податків, іншим способом) та/чи за рішенням суду буде зменшений податковий кредит Покупця з ПДВ по податкових накладних Постачальника, зменшені валові витрати Покупця на вартість обладнання/робіт, придбаних у Постачальника, донараховані Покупцеві податки, збори, обов'язкові платежі, нараховані Покупцю штрафні санкції за порушення податкового законодавства і, це буде пов’язано із:   
- анулюванням (відміною) державної реєстрації Постачальника, виключенням Постачальника з реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі анулюванням свідоцтва платника ПДВ); 
- або господарськими відносинами Постачальника і/чи його контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності, що зафіксоване в актах перевірки органів державної податкової служби або рішенні (постанові) суду;
- або невчасним, неналежним чином, не в повному обсязі наданням в податкові органи необхідної податкової звітності; 
- або встановленням податковим органом чи судом недійсності (у тому числі нікчемності) операції, укладеної між Покупцем і Постачальником або Постачальником і його контрагентом;
- або за фактом не надання податкової накладної, надання податкової накладної заповненої з  порушення вимог законодавства або надання податкової накладної не зареєстрованої в державному реєстрі (у випадках, коли така реєстрація є обов'язковою), реєстрації податкової накладної з порушеннями вимог законодавства;
Постачальник зобов'язується протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання від Покупця відповідної вимоги з копіями підтверджуючих документів, сплатити Покупцеві грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку Покупцеві зменшений податковий кредит по ПДВ, зменшені податкові витрати,  нараховані штрафні санкції – далі „Виплата”.
3.8.	У разі, якщо Покупець буде проінформований податковими органами про невідповідність задекларованого Покупцем податкового кредиту по податкових накладних Постачальника вимогам законодавства (в т.ч. по податкових накладних не зареєстрованих Постачальником своєчасно або зареєстрованим з порушенням вимог законодавства) і Покупець прийме рішення самостійно зменшити податковий кредит шляхом подачі уточнюючого розрахунку до декларації по ПДВ з самостійним нарахуванням штрафних санкцій, то Постачальник  зобов'язується протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання від Покупця відповідної вимоги з копіями уточнюючого розрахунку, сплатити Покупцеві грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку Покупцю зменшить податковий кредит по ПДВ, і сумі штрафних санкцій задекларованих в такому уточнюючому розрахунку – далі „Виплата”.
3.9.	В разі наявності заборгованості Покупця перед Постачальником, і не виконання Постачальником в зазначений вище термін, своїх зобов'язань по Виплаті – Виплата здійснюється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових коштів, що підлягають оплаті Покупцем Постачальникові по будь-яких грошових зобов'язаннях (з обов'язковим письмовим повідомленням Постачальника по його місцезнаходженню, вказаному в даному Договорі).  
В разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань, вказаних в цьому пункті Договору, Покупець має право на стягнення суми Виплати в судовому порядку.
3.10.	У випадку якщо акт (дії) органу державної податкової служби або рішення суду (які послужили підставою для виникнення зобов'язань по Виплаті) в подальшому будуть визнані незаконним і скасовані (повністю або частково), Покупець зобов'язаний повернути Постачальникові отримані від нього як Виплата грошові кошти у відповідній сумі  (пропорційно, в залежності від того, в якій частині акт/дія/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому, якщо з Покупця фактично були стягнуті до бюджету суми донарахованих податків, зборів, штрафних санкцій, вартості отриманого по операції, то повернення Постачальникові грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного отримання Покупцем з бюджету і лише у розмірі суми, поверненої з бюджету.

4. СТРОК ПОСТАВКИ І ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ОБЛАДНАННЯ
4.1. Постачальник зобов’язується здійснювати поставку Обладнання в строки та за адресою (ами) Об’єкту (ів) Покупця, узгоджені Сторонами у відповідному Додатку. 
Поставка здійснюється на умовах DDP – Об’єкт Покупця, згідно Правил «Інкотермс» в редакції 2010 року.
4.2. Передача Обладнання по кількості та якості здійснюється на Об’єкті Покупця шляхом підписання Сторонами накладних на передачу Обладнання.
4.3. Під час прийняття Обладнання Покупець повинен оглянути його і прийняти за кількістю і якістю. У випадку виявлення під час приймання недостатньої кількості та/або якості Обладнання Постачальник у максимально можливі строки зобов’язується допоставити та/або замінити неякісне Обладнання, але в будь-якому випадку не пізніше 10 робочих днів з моменту виявлення недоліку. 
4.4. Тара (пакування) і маркування Обладнання повинні відповідати вимогам прийнятим Постачальником. Якщо Сторони у відповідному Додатку не узгодили особливі вимоги щодо тари (пакування) і маркування Обладнання, то це означатиме, що Сторони погодили, що Обладнання поставлятиметься у тарі (пакуванні) з маркуванням визначеним на розсуд Постачальника, яка повинна забезпечити цілісність та збереження Обладнання при його завантаженні/розвантажені та перевезенні (транспортуванні).
4.5. Право власності на Обладнання та ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Обладнання переходить до Покупця в момент передачі Обладнання від Постачальника Покупцю за накладною Постачальника./підписання Актів приймання передачі Робіт по його монтажу.

5. ЯКІСТЬ ОБЛАДНАННЯ
5.1. Якість Обладнання повинна відповідати санітарним, гігієнічним, технічним стандартам і правилам, встановленими діючим законодавством України та/або міжнародним нормам та правилам і підтверджуватись сертифікатом та/або іншими документами необхідними для даного виду Обладнання. Постачальник зобов’язаний надати технічну документацію на Обладнання.

6. МІСЦЕ, СТРОКИ ВИКОНАННЯ РОБІТ ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН ПІД ЧАС ВИКОНАННЯ РОБІТ
6.1. Покупець передає Постачальнику об’єкт для виконання Робіт, а Постачальник несе відповідальність за утримання місця виконання робіт в належному санітарному та пожежному стані.
6.2. Після закінчення Робіт, Постачальник зобов'язаний прибрати з місця робіт техніку та інше власне устаткування.
6.3. Після закінчення Робіт Постачальник зобов'язаний прибрати з місця Робіт бруд та сміття у спеціально відведені місця. 
6.4. Протягом терміну виконання Робіт Постачальник відповідає за технічний стан та безпечну експлуатацію машин та механізмів, які використовуються при виконанні Робіт по Договору. 
6.5. Постачальник зобов’язується виконати Роботи в строки та за адресою(ами) Об’єкта(ів) Покупця, узгоджені Сторонами у відповідному Додатку.
6.6. Належне виконання Постачальником Робіт (монтаж та/або пуско-наладка та/або запуск в експлуатацію)  оформляється (підтверджується) шляхом підписання Сторонами Акту(ів) приймання-передачі виконаних робіт.
6.7. Покупець зобов'язаний:
· перед початком Робіт ознайомити персонал Постачальника, що залучений до Робіт, з існуючим внутрішнім трудовим розпорядком;
· своєчасно забезпечити, відповідно з заявками, Постачальника енергоресурсами (електроенергія, вода, стиснуте повітря, загальне освітлення);
· після повідомлення Постачальника про завершення виконання Робіт, забезпечити їх приймання і оплату в передбаченому договором обсязі та строки;
· не пізніше 3 (трьох) днів після отримання від Постачальника повідомлення про завершення виконання Робіт, направити комісію для їх приймання.
· підписати Акт приймання-передачі виконаних робіт протягом 8 (восьми) робочих днів з моменту отримання зазначеного Акту від Постачальника, складеного за результатами роботи спільної комісії Сторін з приймання Робіт. В разі, якщо Покупець відмовився підписати Акт приймання-передачі виконаних робіт у вище зазначений термін, Покупець зобов'язаний протягом 8 (восьми) робочих днів надати Постачальнику обґрунтовану письмову відмову від підписання Акту приймання-передачі виконаних робіт з обов'язковим зазначенням причин відмови.
6.8. Права Покупця:
· контролювати стан та якість виконання Робіт і вимагати від Постачальника, та за рахунок останнього, усувати недоліки, що виникли в процесі виконання Робіт.
· протягом трьох днів від дня підписання Договору, визначити свого відповідального представника з метою координації Робіт в рамках Договору і повідомити про це Постачальника.
6.9. Постачальник зобов'язаний:
· виконати визначені цим Договором Роботи якісно і в узгоджений строк, відповідно до вимог діючих норм та правил;
· своїми силами і за свій рахунок усунути неякісно виконані Роботи;
· своєчасно повідомляти Покупця про готові для прийому обсяги Робіт і об’єкта в цілому; 
· забезпечувати протипожежну безпеку на всіх етапах виконання Робіт;
· забезпечити охорону обладнання, матеріалів, в робочий час за безпосереднім робочим місцем при  виконанні Робіт.
- у разі виникнення будь-якої позаштатної ситуації, що може призвести до погіршення навколишнього середовища чи мікроклімату, працівники (представники) Постачальника повинні негайно повідомити про це еколога Покупця за тел.: ________________.  
забезпечити:
-	чистоту власних транспортних засобів, що протягом часу виконання Робіт знаходяться на території Покупця (відсутність протікання масел, охолоджувальних рідин, палива); 
-	відсутність на території Покупця машин, частин машин, транспортних засобів, запасних частин протягом часу, коли Роботи фактично не виконуються;
-	чистоту одягу персоналу (представників) Постачальника при виконанні Робіт за цим Договором;
-	сортування персоналом (представниками) Постачальника сміття на типи та прибирання його у відповідні для даного типу сміття контейнери;
-	погодження з представниками Покупця – екологом та головним інженером, ввезення на територію Покупця будь-яких легкозаймистих чи отруйних речовин (гліколь, аміак, дизельне паливо, тощо);
-	наявність санітарної книжки у кожного з працівників Постачальника, які будуть залучені до виконання робіт на території Покупця за даним договором.
- наявність спеціального одягу та засобів індивідуального захисту у персоналу (представників) Постачальника, що безпосередньо виконують Роботи за цим Договором, а останні зобов’язуються носити спеціальний одяг та засоби індивідуального захисту на всіх етапах виконання робіт персоналом (представниками) Постачальника;
- надати Покупцю технічну документацію російською або українською мовами, яка складається з:
- Технологічної схеми;
- Каталогу запасних частин;
- Креслень загального вигляду обладнання;
- Інструкції з монтажу;
- Інструкції з обслуговування обладнання;
- Електросхеми. 
6.10.  Права Постачальника:
· одержувати оплату за Обладнання та виконані обсяги Робіт/Роботи/Об’єкт в цілому в строки передбачені даним Договором.
7. РОБОЧА СИЛА
7.1. Постачальник для виконання умов Договору, передбачених в пункті 1.1. забезпечує робочу силу (спеціалісти та робітники) в достатній кількості та відповідної кваліфікації.
7.2. Постачальник самостійно несе відповідальність перед працівниками за виконання чинного законодавства щодо питань праці, заробітної плати, створення нормальних умов для праці та відпочинку, забезпечення своєчасної оплати праці.
7.3. Постачальник за свій рахунок забезпечує своїх працівників харчуванням, житлом, проводить їх страхування. При цьому вказане страхування повинно відповідати вимогам, що діють на території України.
8. ГАРАНТІЙНІ ТЕРМІНИ 
8.1. Гарантійний термін на Обладнання - згідно технічній документації виробника, але не менше 12 місяців  від дати підписання обома Сторонами кінцевого акту виконаних робіт. 
8.2. Термін дії гарантії на Роботи починається з моменту підписання кінцевого акту виконаних робіт  і складає 12 місяців. Гарантійний термін  поширюється на усе,  що становить результат виконаних Робіт.
8.3. Якщо протягом гарантійного терміну Обладнання виявиться дефектним або невідповідним умовам Договору, то Постачальник повинен за свій рахунок ліквідувати виявлені дефекти або замінити Обладнання, що має недоліки, на нове і високоякісне, протягом 30 календарних днів від дати надходження Претензійного листа. 
8.4. Якщо протягом гарантійного терміну виявиться, що Роботи були виконані неякісно або не відповідають умовам Договору, то Постачальник повинен за свій рахунок ліквідувати виявлені недоліки, протягом 5 календарних днів від дати надходження Претензійного листа. 
8.5. Постачальник гарантує приїзд спеціаліста (при виникненні поломки) від 12-ти до 36-ти годин  у будні, а у вихідні за домовленістю.
8.6. Постачальник не несе відповідальності за поломки, викликані неправильною експлуатацією Обладнання Покупцем. Після завершення запуску обладнання Постачальник проводить навчання персоналу Покупця з питань обслуговування та експлуатації Обладнання.
9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. За недотримання строків поставки Обладнання і виконання Робіт Постачальник сплачує Покупцю неустойку у розмірі 0,05% від вартості непоставленого Обладнання та несвоєчасно виконаних Робіт за Договором за кожен день прострочення, але не більше 10% від вартості Обладнання/Робіт за Договором .
9.2. За несвоєчасне виконання договірних зобов'язань по п. 2.2. Договору, Покупець сплачує пеню у розмірі 0,05% від  суми заборгованості за кожен день прострочення, але не більше 10%  від суми заборгованості.
9.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє від обов'язків виконання договірних зобов'язань.
9.4. Постачальник несе відповідальність за відповідність кваліфікації персоналу.
9.5. Постачальник несе відповідальність відповідно до вимог чинного законодавства за допуск до роботи осіб, що не пройшли навчання, інструктаж та перевірку знань з охорони праці, а також осіб, що не пройшли медичного обстеження, знаходяться в стані алкогольного або наркотичного сп'яніння.
9.6. Постачальник несе відповідальність за безпечні умови праці при проведенні Робіт по даному Договору згідно Закону України “Про охорону праці”, дотримання протипожежних та санітарних норм та правил, що діють на території України.
9.7.  Постачальник несе всі будівельно-монтажні ризики до моменту передачі виконаних Робіт Покупцю на підставі Акту.
9.8.  Постачальник зобов’язується відшкодувати всі збитки, заподіяні майну Покупця, і збитки, що були призведені у зв’язку з цим, при перерві роботи у виробництві, життю, здоров’ю і майну працівників Покупця; життю, здоров’ю і майну третіх сторін, якщо буде у встановленому законодавством порядку доведено, що вони сталися з вини Постачальника.
9.9. Постачальник самостійно несе відповідальність за шкоду, заподіяну життю і здоров`ю своїх працівників і залучених працівників під час виконання Робіт і під час знаходження на території Покупця, якщо буде у встановленому законодавством порядку доведено, що вона сталася з вини Постачальника.

10.  ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ ( ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ ).
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії форс мажорних обставин.
10.2. Під форс-мажорними обставинами в  даному Договорі  слід розуміти  будь-які  обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські хвилювання, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.
10.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов'язання  за цим договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна письмово впродовж десяти календарних днів, повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов'язань за цим Договором.
10.4. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний Покупцем або Постачальником шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні.
10.5. Настання форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено компетентним органом. Належним підтвердженням настання обставин непереборної сили буде вважатися документ, виданий Торгово-промисловою палатою України (регіонального ТПП) та/або органу державної влади/місцевого самоврядування.

11. СТРОКИ ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
11.1. Договір діє з дати його підписання до _____201___ року, але у будь-якому разі до повного виконання сторонами зобов’язань за даним Договором, а в частині гарантійних зобов’язань – до закінчення встановленого Договором гарантійного строку. Дострокове розірвання цього Договору можливе лише за взаємною згодою Сторін, яке оформлюється додатковою угодою до цього Договору, за виключенням випадків, передбачених п.п. 10.4., 11.8., 11.9., 11.10 даного Договору. 
11.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
11.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.
11.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін.
11.5. Усі спори, що пов’язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів і сторони не можуть прийти до згоди протягом 30 днів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
11.6. Кожна із сторін не має права передавати свої права і обов'язки по договору третій стороні без письмового погодження з іншою Стороною (укладання додаткової угоди)
11.7. Постачальник зобов'язується у зв'язку з укладенням цього Договору дотримуватися всіх положень законів та інших нормативно-правових актів у сфері боротьби із корупцією та хабарництвом.
11.8. Якщо Постачальник  порушує будь-яке із зобов’язань, яке передбачене даним Договором, в тому числі, але не обмежуючись: положення антикорупційного законодавства; та/або зобов’язання щодо надання повної інформації вчасно по запиту Покупець у зв’язку із проведенням процедури перевірки контрагентів; Покупець має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір шляхом направлення відповідного повідомлення. 
11.9. У зв`язку з цим Договором ПОСТАЧАЛЬНИК бере на себе зобов’язання забезпечити, щоб його посадові особи, директори, працівники або будь-які інші особи, які діють від його імені (включаючи без обмежень субпідрядників або агентів), не надавали, не пропонували, не обіцяли та не дозволяли, прямо чи опосередковано, будь-якого хабаря, подарунка, грошової, фінансової або іншої винагороди або будь-якої іншої цінності, що порушує або може призвести до порушення ПОКУПЦЕМ або його посадовими особами, директорами, працівниками чи афілійованими особами будь-яких чинних закордонних або національних законів та нормативних актів з протидії хабарництву та корупції зі змінами та доповненнями, які можуть час від часу вноситись (Антикорупційні закони). ПОСТАЧАЛЬНИК погоджується:  вести повний та точний бухгалтерський облік та звітність про всі платежі, здійснені стосовно будь-якої операції або діяльності у зв'язку з цим Договором; і (ii) негайно надати представникам ПОКУПЦЯ повний і необмежений доступ до всіх відповідних записів та матеріалів (включаючи бухгалтерські документи та звітність, про які йдеться в підпункті (i)) для цілей проведення ПОКУПЦЕМ аудиту або перевірки дотримання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ антикорупційних законів та цього Договору. Якщо ПОКУПЕЦЬ з’ясує, що ПАСТАЧАЛЬНИК порушив положення цього пункту та/або Антикорупційні закони, ПОКУПЕЦЬ може негайно розірвати цей Договір, надіславши письмове повідомлення ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ. ПОСТАЧАЛЬНИК відшкодовує та звільняє ПОКУПЦЯ від відповідальності щодо будь-яких вимог, дій, судових справ, позовів, розслідувань та штрафів будь-якого характеру внаслідок такого порушення. Дія цього пункту продовжується після розірвання або закінчення терміну цього Договору.
ПОКУПЕЦЬ має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір шляхом направлення відповідного повідомлення у разі застосування санкцій (обмежень) до ПОСТАЧАЛЬНИКА з боку США та/або країн ЄС та/або України.
11.10. Покупець має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір шляхом направлення відповідного повідомлення у разі застосування санкцій (обмежень) до Постачальника з боку США та/або країн ЄС та/або України».
11.11. Даний Договір може бути достроково розірваний Покупцем з Постачальником в односторонньому порядку,  за умови направлення письмового повідомлення Покупцем Постачальнику про це не менше ніж за 30 календарних днів до дати розірвання, вказаній в такому повідомленні. У випадку незазначення дати розірвання, Договір є розірваним через 30 календарних днів після відправки письмового повідомлення на адресу Постачальника, вказану ним в Договорі.
11.12. Цей Договір складений українською мовою, у двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.
11.13. Постачальник має статус платника податку на прибуток підприємств на загальних підставах.
11.14. Покупець має статус платника податку на прибуток підприємств на загальних підставах.

12. ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Додаток №1 – Договірна ціна;
12.2. Додаток №2 – Локальний кошторис.
12.3. Додаток №3

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

       ПОСТАЧАЛЬНИК:                                                        ПОКУПЕЦЬ:

	_________________
	Приватне акціонерне товариство  
«Карлсберг Україна»

	Юридична адреса: _________
	Юридична адреса: 
вул. Василя Стуса, буд.6, м. Запоріжжя, 69076
Адреса для листування: 
вул. Пирогівський шлях, 137, м. Київ, 03026

	IBAN 
МФО 
Код ЄДРПОУ 
Свідоцтво платника ПДВ 
ІПН 
Адреса для листування: 
Тел.:
факс: 
	
IBAN UA41 3510 0500 0002 6003 8787 9420 9 в АТ «УкрСиббанк» МФО 351005

IBAN UA45 3005 8400 0002 6000 2003 9046 6 в АТ «Сітібанк» МФО 300584

Код ЄДРПОУ 00377511
ІПН 003775108241

	
	Тел. (061) 220-43-93, (044) 490-29-29

	
Посада


____________________ ПІБ
	
Посада


_________________ ПІБ

Посада

_________________ ПІБ



Додаток № ___  
до Договору __________________ № ________
від «___» ________  201_ р.


м. ______         	 						«___» ________  201_ р.

УГОДА
про дотримання положень Кодексу поведінки постачальників (товарів, послуг, робіт) і ліцензіатів Carlsberg Group під час договірної співпраці 

Дана угода укладена між ________________________________________ (надалі – Постачальником) та Приватним акціонерним товариством «Карлсберг Україна», що є частиною Carlsberg Group, про те, що Постачальник зобов’язується дотримуватись вимог і положень Кодексу поведінки постачальників і ліцензіатів Carlsberg Group, який викладено в цій Угоді:

Кодекс поведінки постачальників і ліцензіатів Carlsberg Group
Вступ
Наші прагнення
Carlsberg Group намагається зробити позитивний внесок у суспільство і навколишнє середовище шляхом розробки та втілення практичних правил етичного ведення бізнесу, за допомогою яких ми забезпечуємо фінансовий успіх компанії та водночас гарантуємо, що наша бізнес-стратегія і комерційна діяльність виконуються у відповідальний спосіб. Carlsberg Group пишається тим, що вона являє собою етичний бізнес, тож ми очікуємо від постачальників і партнерів, з якими ми співпрацюємо, готовності дотримуватися цих стандартів. Діючи таким чином, ми намагаємося принести користь своїм акціонерам та загалом усім, хто має велике значення для компанії, у тому числі нашим співробітникам, нашим бізнес-партнерам та мешканцям місцевостей, де ми працюємо.
Carlsberg Group підтримує засади Декларації ООН про права людини, а також є одною зі сторін, що підписалися під Глобальною угодою ООН, а це означає, що ми додержуємося 10 принципів у наступних важливих сферах: праця та права людини; охорона здоров’я та праці; навколишнє середовище; етика бізнесу (у тому числі протидія корупції).
Область застосування
Цей Кодекс застосовується до всіх постачальників і ліцензіатів Carlsberg Group (тут і надалі — «Постачальник» або «Постачальники»). Дотримання Кодексу є обов’язковою для виконання частиною будь-яких угод між Carlsberg Group і нашими Постачальниками.
Положення Кодексу розповсюджуються на всіх працівників Постачальника, у тому числі на тих, хто працює неофіційно, за короткостроковим контрактом або на неповний день. В обов’язки Постачальників входить прослідкувати, щоб їхні субпідрядники та інші треті сторони, що діють від їхнього імені, не порушували стандарти цього Кодексу, що також передбачає повну відповідальність за повідомлення про його зміст і забезпечення належного впровадження усіх необхідних заходів.
Carlsberg Group буде час від часу переглядати ступінь придатності та подальшої ефективності цього Кодексу і повідомляти наших Постачальників про результати цього перегляду.
Дотримання
Наші Постачальники зобов’язані діяти згідно з цим Кодексом і дотримуватися усіх відповідних законів і правил; у випадку виникнення якогось протиріччя Постачальники повинні додержуватися більш суворих вимог. Carlsberg Group очікує від Постачальників здатності за проханням надати докази того, що вони дотримуються цього Кодексу і усіх відповідних законів.
Carlsberg Group намагається постійно самовдосконалюватися і переконана, що побудування довгострокових відносин із нашими Постачальниками на засадах співпраці вкрай важливе для нашого бізнесу. Ми цінуємо чесний і відкритий діалог та вважаємо, що прозорість життєво необхідна для розвитку успішних відносин у бізнесі. Carlsberg Group очікує від наших Постачальників дотримання цього Кодексу, при цьому наші Постачальники повинні (а) у випадку будь-якого факту недотримання бути готові прийняти активну участь у своєчасному усуненні такого порушення та (б) у випадку порушення цього Кодексу проінформувати про це відповідну особу з вищого керівництва Carlsberg та/або юриста. Carlsberg Group залишає за собою право перевіряти, наскільки Постачальники дотримуються цього Кодексу, а також право розірвати будь-які угоди із Постачальником, який неодноразово нехтує цим Кодексом або вирішить, що дотримання цього Кодексу неможливе.
1. Праця та права людини
1.1. Відсутність дискримінації
Постачальник не має права допускати дискримінацію будь-якого роду проти якогось працівника або у відношеннях між співробітниками, причому будь-які рішення стосовно професійної діяльності працівників, у тому числі про їх наймання, звільнення та вихід на пенсію, повинні прийматися виключно на базі відповідних об’єктивних критеріїв.
1.2. Примусова праця
Постачальник не може брати участь або отримувати користь від будь-якої форми примусової праці, а працівники Постачальників мають право вільно пересуватися та покинути своє робоче місце після закінчення своєї зміни.
Постачальник має утримуватися від вимог до працівників щодо надання оригіналів посвідчення особи чи оригіналів інших офіційних документів, або сплати грошового депозиту як обов’язкової умови їх відносин з роботодавцем.
Постачальники повинні простежити за тим, щоб їх охоронники не притискали свободу та безпеку інших.
1.3. Дитяча праця
Постачальник не може брати участь або отримувати користь від використання дитячої праці.
Усі штатні працівники Постачальників на повній зайнятості повинні бути віком від 15 років, або їх вік повинен бути не нижчим, ніж це передбачено відповідним законом, в залежності від того, яка норма вища за значенням.
За умов існуючого дозволу з боку чинного законодавства, Постачальник може наймати дітей віком від 14 до 15 для виконання кількох годин легкої роботи на день, якщо при цьому їхні завдання будуть простими, обмеженими і не будуть заважати їхнім навчальним обов’язкам, а також не завдаватимуть шкоди їхньому здоров’ю чи розвитку. Програми виробничої практики для дітей, вік яких не сягнув мінімально припустимого для роботи, повинні оплачуватися та бути чітко спрямованими на навчання.
Постачальник повинен утримуватися від наймання працівників, молодших за 18 років, на посади, що потребують небезпечної роботи, яка може зашкодити їхньому здоров’ю, безпеці або моральному стану.
1.4. Свобода зборів та колективних угод
Постачальник повинен поважати право працівників на утворення та приєднання до професійних спілок і на колективні перемовини.
Постачальник не має права намагатися вплинути на вибір працівників щодо вступу до профспілки або звільняти працівників тільки на підставі їхньої належності до профспілки.
Якщо у регіоні діяльності компанії не має юридично зареєстрованих спілок, або якщо дозволяється існування тільки схвалених державою організацій, Постачальник повинен подбати про організацію альтернативних засобів ефективного представлення інтересів працівників.
1.5. Домагання
Постачальник зобов’язаний захищати працівників від будь-яких дій з фізичного, мовного, сексуального або психологічного домагання, знущання або погроз на робочому місці з боку співпрацівників або керівників.
1.6. Робочий час, пільги та заробітна платня
Постачальник повинен дотримуватися найжорсткіших відповідних законодавчих норм та/або галузевих стандартів щодо заробітної платні, робочого часу, понаднормової роботи і пільг. Від працівників не можна вимагати працювати більше 40 годин на тиждень. Понаднормова робота повинна бути добровільною, не повинна перевищувати 12 годин на тиждень (або максимальну тривалість, передбачену відповідним законодавством та правилами), повинна оплачуватися, і робітники Постачальника матимуть право хоча б на один вихідний протягом кожних семи днів, а також їм надаватимуться належні перерви під час роботи та достатньо тривалі періоди відпочинку між змінами.
Штрафи у вигляді відрахувань із зарплатні не дозволяються, за винятком випадків, коли відповідний робітник дав на це явну згоду або коли це передбачається національним законодавством.
1.7. Оплачувана відпустка
Постачальник повинен надавати усім працівникам право на лікарняну відпустку або щорічну відпустку, а також на відпустку з догляду за дитиною для відповідних працівників із новонародженою або щойно всиновленою дитиною, згідно з чинним законодавством. Працівників, що скористуються відпусткою з догляду за дитиною, не можна звільняти або погрожувати їм звільненням, і вони повинні мати можливість повернутися до свого колишнього роботодавця на ту ж саму зарплатню і з тими ж самими пільгами.
1.8. Трудова угода
Постачальник зобов’язаний надати усім працівникам письмову, зрозумілу і юридично обов’язкову трудову угоду. Положення, розраховані на тимчасових або сезонних працівників, не повинні мати більш вигідний характер, ніж ті, що застосовуються до постійних працівників.
2. Охорона здоров’я та праці
Постачальник повинен подбати про організацію для своїх робітників безпечного та нешкідливого робочого середовища та надання їм захисного обладнання і навчання, необхідного для безпечного виконання своїх обов’язків. Постачальник повинен сформулювати та дотримуватися плану з охорони здоров’я та техніки безпеки, у якому чітко викладені заходи з захисту працівників та інших людей, які можуть постраждати від їхньої діяльності. На додаток до цього, Постачальник повинен активно виявляти та усувати або контролювати фактори небезпеки, які загрожують працівникам або іншим людям, що знаходяться на робочих об’єктах Постачальника, а також навколишньому середовищу.
2.1. Системи, документація та нещасні випадки
Постачальник повинен, згідно з діючим законодавством, розробити та підтримувати ефективні інформаційно-консультаційні системи для працівників з питань охорони здоров’я і праці, а також ретельно документувати усі нещасні випадки, травми та відомі загрози життю і здоров’ю на робочому місці.
2.2. Санітарно-гігієнічна інфраструктура
Постачальник зобов’язаний створити придатну, чисту інфраструктуру, що задовольняє санітарним нормам і потребам його працівників, а також за потужністю відповідає численності робочої сили. Таку санітарно-гігієнічну інфраструктуру треба організувати як на робочому місці, так і у будь-яких житлових приміщеннях, наданих Постачальником, при цьому вона повинна включати доступ до туалетів, питної води та, за необхідністю, санітарне обладнання для зберігання їжі.
2.3. Нещасні випадки і надзвичайні ситуації, пов’язані зі здоров’ям
Постачальник зобов’язаний розробити і підтримувати процедури, спрямовані на запобігання нещасним випадкам, а також процедури для надзвичайних ситуацій. За допомогою цих процедур має бути можливість ефективно реагувати на всі надзвичайні ситуації, пов’язані зі здоров’ям, та аварії на виробництві, що мають негативний вплив на навколишню місцевість.
3. Навколишнє середовище
Постачальник повинен дотримуватися і бути в курсі усіх відповідних дійсних законодавчих норм і вимог по відношенню до наслідків для навколишнього середовища, які можуть викликати його діяльність, продукти або послуги. Постачальники повинні проактивно дбати про дотримання екологічних стандартів шляхом безперервного навчання усіх профільних працівників та ефективного контролю та нагляду за операціями в усіх сферах своєї комерційної діяльності.
3.1. Заходи з вирішування екологічних проблем
Постачальник зобов’язаний докласти зусиль для запобігання, та впровадити ефективні системи для мінімізації, усунення та повідомлення про будь-які негативні екологічні наслідки від своєї діяльності, продукції або послуг. Постачальник повинен подбати про постійне покращення своїх показників екологічно безпечної роботи та намагатися через співпрацю із своїми власними постачальниками покращити ці екологічні показники в усій структурі ланцюга постачання продукції.
3.2. Повітряне, шумове та водне забруднення
Постачальник повинен гарантувати дотримання дійсного законодавства та правових норм відносно викидів в атмосферу, шумового забруднення та злиття відходів у воду або ґрунт.
3.3. Відходи і хімічні речовини
Постачальник повинен скласти та підтримувати в актуальному стані (а) список шкідливих та нешкідливих відходів та брухту з метою відстеження типів і об’ємів відхідних матеріалів, які він виробляє, а також (б) процедури для безпечного збору, транспортування та утилізації відходів.
Шкідливі відходи не можна скидати на звалищах або спалювати на місці, за винятком ситуацій, коли на це отримана згода і дозвіл відповідних органів. При скиданні нешкідливих відходів на звалище або спалюванні їх на місці треба додержуватися усіх належних юридичних вимог.
Постачальник повинен забезпечувати виконання письмових процедур, разом із чіткими інструкціями, стосовно закупівлі, зберігання, маніпуляцій та використання хімічних речовин, причому особливу увагу слід приділити шкідливим матеріалам.
4. Етика бізнесу
4.1. Корупція та хабарництво
Постачальник у своїй комерційній діяльності повинен дотримуватися усіх діючих антикорупційних законів, зокрема, йому забороняється (а) намагатися отримати неправомірну перевагу (тобто таку перевагу, на яку він не має права) шляхом обіцяння, пропонування або надавання цінностей, чи то безпосередньо, чи то посередньо, будь-якому державному посадовцю, партнерові по бізнесу або будь-якій третій стороні, або (б) брати участь у будь-якій іншій формі корупції, вимагання, розкрадання або шахрайства, які ставлять за мету нечесним засобом отримати неналежні переваги або іншим чином вплинути на результати комерційних відносин. Постачальники повинні простежити за тим, щоб усі профільні працівники і треті сторони були ознайомлені з відповідним антикорупційним законодавством і додержувалися його.
4.2. Подарунки та розваги
Постачальник повинен утримуватися від пропозицій щодо фінансування, пожертв, надмірних подарунків і марнотратних розваг або представницьких витрат на адресу будь-яких працівників або інших контрагентів Carlsberg Group з метою вплинути на бізнес-рішення. Постачальник зобов’язаний переконатися, що абсолютно усі подарунки і розваги, що їх пропонують співробітникам Carlsberg, надані прозоро і мають під собою розумні ділові підстави.
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